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trКsКnНКtОzzК ТnМonsКpОЯolО” Д4]έ Il lОssТМo è МКrКttОrТzzКto, oltrО НК ЮnК МОrtК 
rТprОsК НОТ rОРТonКlТsmТ, НКll‟ТmmТssТonО НТ МolloqЮТКlТsmТ О НТ trТЯТКlТsmТέ  

Nonostante questi cambiamenti, i quotidiani restano uno specchio 
piuttosto fedele della lingua: raccolgono, registrano e diffondono nuove 
parole e nuovi modi di dire, nuovi costrutti grammaticali e sintattici, 
contribuendo a fissarli nel repertorio sociolinguistico e attribuendo loro 
Юn‟КЮtorОЯolОzzК МСО Т nЮoЯТ mОНТК КnМorК non sono Тn РrКНo НТ РКrКntТrОέ SТ 
pЮò КffОrmКrО МСО lК lingua dei giornali resta un modello di prestigio ed un 
potente strumento di acculturazione.  
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I LINGUAGGI NON VERBALI E LA COMUNICAZIONE 

TКtТКnКăLU A,ăFКМultКteКădeăLТmЛТăşТăLТterКturТăStr Тne 

The present research evaluates the Nonverbal languages and communication, 
messages can be communicated through gestures and touch, body language or 
posture, physical distance, facial expression and eye contact, which are all types of 
nonverbal communication. The main focus is on the aspects of nonverbal 
communication analysed in the language of cinema. The work proved that the image 
is readable as well as visible. 

LК rТМОrМК è stata eseguita a scopo di presentare il mondo del linguaggio e 
НОllК sОmТosТ МomО ЮnК rОКltр МomplОssК, strКtТfТМКtК, МСО mОttО Тn РТoМo 
fattori biologici, culturali e adattativi, cognitivi e comportamentali. Da qui 
parte anche la connessione di vari linguaggi fra di loro e delle diverse forme 
della comunicazione per illustrare la fitta rete con i suoi intrecci e 
interpretazioni. 

OРРТ sТКmo Тn Юn momОnto storТМo Тn МЮТ lК МomЮnТМКzТonО è Кl МОntro 
НОllК soМТОtр, Тn МЮТ КppКrТrО è tЮtto О mКnНКrО НОТ mОssКРРТ lo è КnМorК НТ 
pТùέ MК Мon tЮtto МТò, РrКzТО КТ mКss mОНТК О КllК РloЛКlТzzКzТonО, Тl МОntro 
НОl monНo soМТКlО non è pТù Тl mОssКРРТo, mК МomО ЯТОnО ТnЯТКto qЮОsto 
mОssКРРТoέ CТò МСО rОnНО Тl nostro tОmК КttЮКlО О ТmportКntО è proprТo lК 
comunicazione stessК, pОrМСц ОssК è l‟КspОtto prТnМТpКlО О НОtОrmТnКtО НОllК 
МontОmporКnОТtрέ  
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L‟КpproММТo МСО sТ ЯЮolО proporrО è ТnnoЯКtТЯo pОrМСц sТ trКttК НТ ЮnК 
rТМОrМК НОtОrmТnКtК НК Юn ЯТЯo ТntОrОssО pОr lК МКpКМТtр НОll‟Юomo НТ МomЮnТ-
МКrОέ LК pКssТonО pОr l‟ТmmКРТne ci ha portato a scoprire il mondo del cinema 
О МomprОnНОrО МСО l‟ТmmКРТnО è lОРРТЛТlО oltrО МСО ЯТsТЛТlОέ “Il МТnОmК non è 
ЮnК lТnРЮК, mК Юn lТnРЮКРРТo”Д1], МomО КffОrmКЯК Cέ MОtz, pОrМСц non è Юn 
sistema di segni organizzato da regole combinatorie fisse, non è Юn МoНТМО 
rТРТНo, mК МontТОnО pТù МoНТМТ ОН è mОno strЮttЮrКto НТ ЮnК lТnРЮКέ Il 
linguaggio cinematografico non appare mai da solo, ma mescolato insieme ad 
altri e vari sistemi di comunicazione: culturali, sociali, stilistici, percettivi.  

La stessК НОfТnТzТonО “МomЮnТМКzТonО non ЯОrЛКlО” Тn rОКltр, è ЮnК fКlsК 
НОfТnТzТonО, pОrМСц sТ tОntК НТ НОfТnТrО qЮОsto tТpo НТ МomЮnТМКzТonО МomО 
semplice negazione di quella verbale [2]. Se per comunicazione verbale, 
infatti, intendiamo semplicemente tutta quella comunicazione che fa uso del 
verbo, sia in forma orale sia scritta, non possiamo pretendere altrettanto 
ЯОloМОmОntО Н‟ТНОntТfТМКrО lК CNVέ NОl fКrО Юn pКrКРonО trК Т НЮО stТlТ 
МomЮnТМКzТonКlТ (ЯОrЛКlО О non ЯОrЛКlО), sКrОЛЛО pТù loРТМo МonsТНОrКrО Тl 
linРЮКРРТo ЯОrЛКlО МomО ЮnК sМОltК МomЮnТМКtТЯК Тn pТù, lК МЮТ fЮnzТonО è 
quella di integrare e non sostituire quelle comportamentali della CNV. Per 
НКrО qЮКlМСО nЮmОro К rТРЮКrНo, sКrр МТtКto НТ sОРЮТto Юno stЮНТo МonНotto НК 
AlЛОrt MОСrКЛТКn nОl 1972 (“NonЯОrЛКl МommЮnТМКtТon”) МСО rТmКnО ЯКlТНo 
ancora oggi, secondo il quale risulta che in uno scambio vocale tra due 
individui, il 93% del messaggio recepito sia di tipo non verbale, a dispetto di 
solo un 7% di messaggio verbale. Le percentuali di messaggio veicolato, tra 
verbale e non verbale, sono le seguenti: 

 il 55% dai movimenti del corpo (soprattutto espressioni facciali); 
 Тl 38% НКll‟КspОtto ЯoМКlО o pКrКЯОrЛКlО (lК ЯoМО: ЯolЮmО, tono, 

ritmo); 
 Тl 7% НКll‟КspОtto ЯОrЛКlО (lО pКrolО)έ 

Questi numeri sono senza dubbio importanti, e ci invitano ad una 
rТflОssТonО, ЯТsto МСО МomЮnОmОntО sТ СК l‟КЛТtЮНТnО НТ pОnsКrО Тl МontОnЮto 
ЯОrЛКlО, МomО sЮpОrТorО НТ qЮОllo non ЯОrЛКlО, nОllК МКpКМТtр НТ МomЮnТМКrО 
un messaggio.  

Al fine di poter comprendere come il linguaggio non verbale abbia 
influito sul cinema, in particolare su quello muto, tenteremo di mostrare il 
rapporto esistente tra il lato espressivo e quello rappresentativo di una stessa 
medaglia: quella della cinematografia muta. “Il fЮ MКttТК PКsМКl” НТ MКrМОl 
L'HОrЛТОr (1925) trКtto НКll‟omonТmК opОrК НТ PТrКnНОlloέ 

Trama dell’opera: Тl protКРonТstК НОl romКnzo è MКttТК PКsМКl Тl qЮКlО, 
sposatosi, si ritrova a vivere una vita non propriamente invidiabile. Costretto 
a vivere con una suocera che lo odia e che lo vede come un inetto, e con una 
moРlТО Мon lК qЮКlО ЯТК ЯТК Тl rКpporto pОРРТorК sОmprО pТù, poЯОro О stКnМo 
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del lavoro come bibliotecario, decide di scappare. Diventato benestante 
grazie ad una serie di vincite fortunose alla roulette di Montecarlo, decide di 
tornare indietro per prendersi la rivincita nei confronti della suocera. Durante 
Тl ЯТКРРТo НТ rТtorno ЯОrso Тl pКОsО nКtКlО pОrò, lОРРО sЮ Юn РТornКlО НОl 
ritrovamento del cadavere di Mattia Pascal. Dato da tutti per morto, prova 
costruirsi una nuova vТtК ОН ЮnК nЮoЯК ТНОntТtрέ  

“Il FЮ MКttТК PКsМКl” НТ L‟HОrЛТОr è Юn‟opОrК molto rТММК НКl pЮnto НТ 
ЯТstК МТnОmКtoРrКfТМoέ SТКmo nОl 1925 О Тl fТlm è totКlmОntО prТЯo НТ НТКloРoέ 
A sЮpporto НОllo spОttКtorО КЛЛТКmo lК mЮsТМК Н‟КММompКРnКmОnto О l‟Юso 
dei soliti cartelloni per introdurre meglio le vicende. Tecnicamente la 
pОllТМolК fЮ Юn pТММolo МКpolКЯoro; nonostКntО l‟ОlОЯКtК prolТssТtр, qЮОstК 
rТЮsМы, КnМСО РrКzТО КН Юn ottТmo Юso НТ ОffОttТ tОМnТМТ МomО, КН ОsОmpТo, lО 
НТssolЯОnzО, К mКntОnОrО КltК l‟КttОnzТonО НОl pЮЛЛlТМoέ NОl МКso НОl fТlm “Il 
fЮ MКttТК PКsМКl” lК sМОnК sМОltК mostrК Тl rКpporto trК Юn pКНrО О lК proprТК 
prolОέ LК sМОnК ТnТzТК Мon ЮnК МЮllК МСО sТ НonНolК ОН è sОРЮТtК НК Юn МКrtОllo 
Мon Тl mОssКРРТo “…nОllК НolМО КttОsК НТ ОssОrО pКНrОέέ”έ QЮТ ЯОНТКmo MКttТК 
prОpКrКrsТ ТnnКnzТ КН Юno spОММСТo mОntrО, КttrКЯОrso l‟ТnРОРnoso Юso НТ ЮnК 
corda a lui legata, che simboleggia anche il legame tra il padre e sua figlia, 
dondola la culla. Per meglio enfatizzare questa gioia intrinseca nel suo animo, 
МТoè l‟КttОsК НОllК fТРlТК, l‟КttorО rКpprОsОntК Тl pОrsonКРРТo НТ MКttТК 
attraverso un uso esagerato delle movenze, che attestano la sua gioia di 
diventare padre. Pare, infatti, che il protagonista danzi davanti ad uno 
specchio, mentre si prepara per uscire di casa (il sistema cinesico). Questa 
sОnsКzТonО НТ ЛКllo, НТ НКnzК mКlТnМonТМК è ЮltОrТormОntО КММОntЮКtК НКll‟Юso 
МСО L‟HОrЛТОr fК НОllК МolonnК sonorК: ЮnК nТnnК nКnnК sТnЮosК О 
arabeggiante a tratti, che il movimento dei fianchi di Mattia pare quasi voler 
sОРЮТrОέ QЮОstК mТmТМК ЮsКtК НКll‟КttorО oltrО К ЯolОr forzКrО l‟oММСТo НОl 
pЮЛЛlТМo sЮ МТò МСО stК fКМОnНo, СК КnМСО ЮnК motТЯКzТonО НoЯЮtК КН Юn 
limite tecnico della pellicola. Si noti infatti che tutto il contorno 
НОll‟ТmmКРТnО è КЯЯolto НК Юn alone scuro e, essendo Pascal al centro del 
qЮКНro, lК МorНК К lЮТ lОРКtК ЯТОnО qЮКsТ nКsМostК НКll‟omЛrК НОll‟ТmmКРТnОέ 
NО МonsОРЮО МСО Мon qЮОllО moЯОnzО Мosы forzКtО l‟КttorО НТМК 
ТmplТМТtКmОntО Кl proprТo pЮЛЛlТМo: “GЮКrНКtО qЮТ, ossОrЯКtО qЮОllo МСО è 
КttКММКto КllК mТК sМСТОnК”, Кl fТnО НТ fКrРlТ МomprОnНОrО mОРlТo МТò МСО stК 
fКМОnНo mОntrО sТ pОttТnК О profЮmК: МЮllК lК fТРlТКέ InoltrО, è ЛОn rОso 
l‟КffОtto НОl pКНrО prОmЮroso, КttrКЯОrso Тl РОsto НТ mОttОrО lК tОstК sotto Тl 
velo che copre la cullКέ L‟КttorО tКРlТК qЮТnНТ lО НТstКnzО (Тl МomportКmОnto 
spaziale), portandosi da una zona personale ad una intima, ed inizia un 
probabile contatto fisico attraverso un bacio alla bimba (il sistema aptico). 
QЮОstК sМОnК rКpprОsОntК l‟КttОsК НТ НТЯОntКrО pКНre e la corda simboleggia il 
lОРКmО trК Тl pКНrО О lК sЮК prolОέ E l‟КffОrmКzТonО МСО “non sТ pЮò non 
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МomЮnТМКrО”Д3], МТ fК pОnsКrО К МСТ МomЮnТМК sОnzК КprТrО ЛoММК, o pОr lo 
meno senza dire una parola. A volte con tante parole si dice pochissimo e con 
un РОsto, sРЮКrНo КnМСО Мon Тl sТlОnzТo sТ НТМО НТ pТùέ  

LК rТМОrМК sЯoltК НТmostrК МСО l‟ТmmКРТnО è lОРРТЛТlО oltrО МСО ЯТsТЛТlОέ 
LК ЯТsТonО НОl monНo moНОrno è qЮОllК НТ ЮnК poОsТК ЛОllТssТmК, sМrТttК Мon 
tutti gli effetti speciali, che ti lascia letteralmente stupefatto per i suoni uditi 
dalla propria voce nel pronunciarla, e ti lascia sbalordito per i gesti che ti 
vengono involontariamente, per i labirinti vocali e sintattici che la lingua ha 
attraversato per giungere al compimento della lettura.  

Riferimenti: 
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BESONDERHEITEN DER MUENDLICHEN  
SCHRIFTLICHKEIT - CHATSPRACHE 

NТМoletКăST VIL ,ăFКМultКteКădeăLТmЛТă ТăLТterКturТăStr Тne 

With the invention of the chat, which is a kind of communication over the Internet 
that offers a real-time transmission of text messages from sender to receiver, has been 
developed a new form of communication named the language of chat. The studies 
highlight the fact that in the Internet-based communication many features of the 
everyday spoken language (simplicity, dynamism, concreteness, imagery, etc.) are 
reproduced by means of written language. Thus, it shows certain characteristics of 
the everyday speech as the violation of the norms of language, but it has also 
contributed to the development of new phenomena such as emoticons, inflectives or 
leetspeak. 

Der Einfluss des Mediums Internet auf grundlegende gesellschaftliche 
Strukturen ist auch in der Sprache deutlich erkennbar. Auf Web-Seiten, in 
Blogs, E-mails und Chat-Rooms erlebt Deutsch jeden Tag neu einen Wandel. 
DТО TОМСnoloРТО sОtzt für НТО SprКМСО RТchtlinien, die bisher kein Thema 
gewesen sind. 

Mit der Erfindung des Chats was eine MöРlТМСФОТt НОr synМСronОn, 
tОxtorТОntТОrtОn KommЮnТФКtТon mОСrОrОr TОТlnОСmОr üЛОr НКs Internet ist, 
entwickelte sich im Jahre 1988 eine neue Form der computervermittelten 
Kommunikation – Chatsprache. SМСon früСО UntОrsЮМСЮnРОn stОlltОn СОrКЮs, 
dass in der internetbasierten Kommunikation viele Merkmale der gespro-
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